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Consecutive interpreting is performed in face-to-face meetings, such as negotiations or interpreting
during court hearings. The speaker usually pauses in his speech periodically after a few sentences have been
spoken to allow the interpreter to translate what was said before moving on. A key skill in consecutive
interpreting is remembering exactly what was just said.

If we talk about interpretation in general, then the translator must ensure the most accurate transmission
in the target language of the information contained in the speech in the language from which the translation is
carried out. This means that the rranslator must be fluent in both languages. and, in addition, have analytical
thinking, broad erudition, and understand the culiural characteristics of native speakers of each language. Most
often, interpreters interpret into their native language, but in some cases they can also interpret into a foreign
language (such two-way interpreting is typical for consecutive interpreting).

The fundamental difference between simultaneous and consecutive interpreting is that when
performing the latter, the interpreter has the opportunity to fully analyze the speech / its passage and think
about the translation, building it in the most optimal way. With simultaneous translation., the interpreter has
only a few seconds to think, otherwise he may miss some important information. Thus, if we compare the
differences in the skills required for high-quality consecutive and simultaneous interpreting, then it should be
noted that for consecutive interpreting, the key skills will be the ability to analyze speech as a whole, highlight
the main thing and, if necessary, take notes, as well as long-term memory, for simultaneous translation - a
quick reaction, the ability to quickly select the right options for translating a particular word, thought or
concept, and short-term memory. The simultaneous interpreter does not have much time o clarify whether the
interpreting option he has chosen is the best one, but must make decisions quickly, almost instantly, in order
to keep up with the speaker. (United Bible Societies, 1982: p.89)

It can be said that consecutive and simultaneous interpreting embody two different, sometimes even
contradictory, ways of thinking, and many interpreters who have been working exclusively in the field of
consecutive interpreting for years find it difficult to immediately switch to simultaneous interpreting, and vice
versa. Most interpreters believe that, in general, simultaneous interpreting is more difficult than consecutive
inlerpreting, since it is necessary to listen and speak at the same time in a strictly limited time, which leads 1o
additional stress. However, some translators who have been practicing simultaneous translation for years
sometimes say that it is “much easier for them 1o translate speech phrase by phrase and thus immediately free
their memory™ than “listen intently to the entire speech and then translate its passage lasting a A couple of
minutes”. As they say, tastes differ. As mentioned above, each type of interpretation has its advantages and
disadvantages and is optimal under certain circumstances, in a certain context - depending on the goals of the
event, the number of participants and the goals of commumnication.
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Abstract: In addition o the social nature of the language, the article emphasizes that it is a
multifaceted and multifunctional phenomenon. Recent studies show that biological, psychological, cultural,
political, geographical and territorial factors also have a particular influence on language. It should be noted
that the social aspects of any language are closely related 1o its areas of development, and these factors
stimulate the development of language. It should be noted that the social, functional and socio-professional
differentiation of language is based on social factors that reflect the social, functional and socio-professional
differentiation of society, people, and the socio-linguistic basis of this differentiation is considered 1o be the
initial of socialized relations.
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The article emphasizes that the social differentiation of language implies the regional dialects of each
language. From this point of view, the question of the formation of the socio-linguistic basis of social,
functional and socio-professional differentiation in the initially socialized relations are reflected in the article.
Linguistics uses language as a means of naming the external world, objects and events, while sociolinguistics
uses language as a means of naming.

Key words: social aspects of language, linguistic analysis, sociology, sociolinguistics, language
differentiation, socio-linguistic base

Moalum oldugu kimi, dilin tabiatinds onun ictimai mahiyyasti apanic: rola malik olsa da, dil bitgvlidkda
goxgaxali va goxfunksival bir hadisadir va son tadgigatlar gostarir ki, dil tebistan ictimai hadiss olmagla
yanagi, dilda bioloji, psixoloji, madani, siyasi, cografi-orazi amillarin rolu da az shamiyyat kasb etmir. Nazara
almaq lazimdir ki, dilin sosial aspektlari onun islanma sahalari il six baghdir va dilda damsan xalgin inkisafi
hamin dilin da inkisafina takan verir.

Qeyd edak ki, dili dar struktur planda arsdirmagla kifaystlanmayan bir ¢ox dilgilar, dili sosial
kontekisda aragdinlmasimin vacib oldugunu gistarirlar. Masalan, XX asrin avvallarindas dilin tinsiyyat vasitasi
olma funksivasim baghca funksiva hesab edan sosioloji carayanin banilari (F.de Séssiir, A Meye) va girkamli
nimayandaleri (A Sege, $5.Balli) dil sistemini sinxron cohatdon tadgiginin zarun oldugunu xiisusi geyd
edirdilor. Bu dilgilara g, dil xalga, kollektiva maxsus olub, ictimai hadisadir. Bela ki, lingvistik tahlila sosial
tahlilin d2 slave edilmasi dilin t2bisting — onun ictimai tabisting daha darindan nifuz etmay2 imkan yaradir,
Bu baximdan dilgilik va sosiologiya elmlarinin arpazlasdifn verda amala galan fanlararas: sosiolingvistika
elm sahosi kimi XX 2srin 60-a1 illarindan va ondan sonraks illardo, xOsusila XXI 2srin avvallarinds ziiniin
cosgun inkisaf marhalasing gadam goymusdur. Dil ila comiyyatin inkisafimn bir-biri ila six bagh olmasimn
naticasidir ki, “Dili camiyyatin inkigafinin dziinamaxsus barometri™ adlandinrlar.

Bela ki, dil bu va ya digar dilds damganlann sosial hayati dziinda aks etdirir. Bu baximdan miasir
divrds an inkisaf etmis dillar bagariyyatin elmi-texniki va madani taraqqisini hartarafli oks etdirir. Milasir
bagariyyat 6z inkigafina gora ibtidai icma qurulugundan na gador farglidirss, miasir dillor do 62z inkigal’
saviyyasing gbra ilkin dillardan bir o gadar farglanir. Sosiolingvistika elmi bir sira bilik sahalari ila slagadardir.
Bunlar igarisinds semiotika (igarolarin Gmumi xiisusiyystlonni dyranen elm sahosi) va onun aspekilari
(sintakiika, semantika, pragmatika) il> sosiolingvistika arasinda six 2lage diggati calb edir. Semiotikann
aspekilori igarisinda sosiologiya pragmatika (insanlann dil isaralarina minasibati) ila qabang sakilda
slagadardir. Bunlarn hor ikisi (sosiologiya vo pragmatika) insanlarla, comiyyat va onun sosial gruplan ila
baghdur.

. Qeyd edilmalidir ki, dilin sosial, funksional va sosial-pess baximindan differensiallagmasimm ssasinda
camiyyatin, hamin dilds damsan adamlarin sesial, funksional va sosial-pegs differensiallagmasy ilo sartlonan
ictimai faktorlar durur va bu g tip differensiallasmamn sosial-lingvistik bazasini isa ilkin sosiallagmg
miinasibatlar tagkil edir.

Ietimai inkigafin faktorlanmn dil proseslaring (asirinin an parlaq nimunalarini asagidakilar tagkil edir:

1) comiyyatin sosial (srazi) dll'fmmmlla.‘.mu:l ila gartlonmiy dilin dialekt differensiallagmas:;

2) comiyyatin sosial (sinfi) d i o ciimladon “anstokratlann dili”, “burjuaziyann
dili”, “kandlilarin dili”, “fahl=larin dili” va 5.

3) dilin pesalar tizra differensiallagmasi.

Bu da mixtalif pesa sahiblarinin dilinda xiisusi leksik sozlorin (professionalizmlarin amala galmasing
sarail yaradir,

Bagqa sozls, dilin sosial (arazi) baximdan differensiallagmas: adi altinda har bir dilin regional
dialekilori baga disiilir. Sosial dialekilor dedikds “sosial, “sinfi dialekilorin, sinfi dillann™ jargonlann
(“aristokratlarin dili", “burjuazivann dili", “fahlalarin dili”, “kandlilarin dili”, “tacirlarin dili” va s.) vo sosial-
pega sahiblorinin dili baga digiilir. Bunlara uygun olarag, dilin sosial, funksional vo sosial-pesa
differensiallagmas: ¢arpazlagir. Bu baximdan sosial, funksional va sosial-pego differensiallagmasinin sosio-
lingvistik bazasim ilkin sosiallagmag milnasibatlor tagkil edir.

Nazara almaq lazimdar ki, dilin sosial aspektlari onun iglonms sahalari il six baglhdir, Dildo damsan
xalgn inkisafi hamin dilin d» inkigafina tasir edir. Tarixon xalglann varatdiglan imperiyalar bu xalglann
dillorinin d» imperiya yaratmasina sarait yaratmgdir. Masalon, Roma imperiyas: - latin diling, arob xilafoti -
arab dilini t2thig ¢Im:kl:| “lingvistik imperializm™ varatmigdir. Sonralar Britaniya imperivas: ingilis dilini
hikmran dil. i Milasir divrda isa bu Gziinii ABS-in bir dinya giieil kimi niifuzu onun xalgun
darugdifn ingilis dlllnln da niifuzina tasirinda gostarir. Naticads bu dilin ¢oxlu vanantlan (Britaniya, Amerika,
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Kanada, Avstraliya, Yeni Zelandiya, Hindistan va s.) meydana galmigdir. Oz nivbasinda bu variantlann da
har birinin miivafig regional, sosial dialektlori méveuddur,

Dilgilik adobiyyatinda geyd edildiyi kimi, dilgilikda dinya dillarinin ictimai funksiyalannm
inkisafinin nazari va prakiik problemlari gerdikea daha gox diggati calb edir. Diinvamin miixtalif dillarinin
funksional inkisafimn praktik mosalslarinin halling  dair xeyli is gorilmigdir. Dilin  funksional
differensiallagmasi dillarin ictimai va sosial “yilkliniin" mixtalif olmasini nazarda tutur. Bununla vanag, dilin
kommunikativ funksiyas: asas funksiya hesab edilir. Bela ki, dilin kommunikatiy funksiyas: onun galan biitiin
funksiyalarinda — ictimai. ideoloji, ekspressiv, estetik, idrak: funksiyalannda tazahiir edir. Bu yanmfasilda
dilin kommunikativ, ictimai habela fardi va sosioloji aspekids (dilin milli, madani, darketms funksiyas: va s.)
differensiallagmasi tadgiq edilib Syranilir.

Qeyd edilmalidir ki, F.de Sosstirdon galan dil-nitg bolgisiinda (dixotomiya) dil ictimai nitg ise fardi
xiisusiyyata malikdir. Dilgilik adabiyyatinda nitgin iki gakli — daxili va xarici nitg va iki formas: {monoloji va
dialoji) farglandirilir. Bela ki, xarici nitq baggalar ila Ginsiyyat saxlamag tgiindir, daxili mitq isa fardin 6zil,
yani dz-Gzil ila damgmaq dgiindir. Daxili nitgo nishaton xarici nitgda sosiallig daha ¢ox vayvilmigdir va daha
aydin gakilda azahiir edir.

Dilin sosial differensiallasmas: dedikds comiyyatin milxtalif tabagalarinin amak faalivystinda
sosiallasan sinfi dialektlarin, sinfi dillarin, jarqonlann (“aristokratlann dili”, “burjuaziyanin dili", “fahlalarin
dili”, “kandlilorin dili” va s. meydana galmosi baga digilir. Bunlarla wvanagi, kollektivin cins va yag
slamotlaring gira sosial differensiallasma da méveuddur. Dilin sosial differensiallagmas:, bir tarafdon, homin
dilds damgan adamlann  sosial differensiallagmasin  inikas  etdirir, digar tarafdon, dilin sosial
differensiallagmasimn 6zil o dilda damganlarin xarakteristi birina gevrilir.

Sosial saciyyalanmanin xiisusiyyatlari, o climladan ictimai grup, yag, cins, tohsil saviyyasi, pesa va s,
gartlonmis. alamoatlarindan tagkil olunan sosiallifn strukturunda dilin sosial differensiallasmas; masalalar
aragdinhb dyranilir.

Dil daxili ilk sosial diferensiallasma kollektiv daxilinda cins va vag slamatlaring ssasan meydana
cixrmigdir. Masalan, qadin dilinin tazahiir etmasi gobilada gadimn tu.tdugu mequc |]a :]aq:d:.t olarag
onun dﬂl‘ﬂ_\‘ulglndﬂ bir sira spesifik sdzlarin va yaxud al larin rda tutur.
i dili”, bir diferensiaya kimi hazrda da dil daxili farqllllym “niimunasi olarag dzilnil
biiruzs verir. Yoni bu ok ibtidai icma comiyyatine moxsus bir hadus: olmay1b_ anmi:n da dil daxili
diferensiallagma formas: kimi 6ziind mihafizo etmokdadir. M. ikonunda olan bir
sira sbzlor ancaq onlann baga digdiiyll  vo gindslik hoyatda tez-tez mufad.: etdiyi sozlardir. Buraya
bir misal olaraq gadinlann bir ana olaraq Gvlad tarbiyssi prosesinda, yaxud da gadin estetika dilnyasim
ifads edan szolori aid eda bilarik, hansy ki, bu sdzlori yalmz gadnlar istfads edir vo demak olar ki,
bu sizlar ancaq gadinlann anlamasina  xdimat edir. Kisilar dyni dilin dagiyvicr olsalar bela, bu sozlari
nainki istifads etmir, hatta onlan anlamagda bela gatinlik gakirlar.

Dilin sosial diferensiallasmasinn sosial-srazu tipi gliman edir ki, farixan smayin ik ictimai
baliinmasi {maldarigin skincilikdan aynldig dove) dévriine gedib ¢ixir. Bu proses feodalizm dévriinda
daha da genis viisat alir va dialekt va sivalarin yaranmas: prossesi méveud-ictimai sivasi  quruluglarla
sax bagh oldugundan bu prosses miixtalif templorda inkigaf etmigdir. Dinyamn bir swa, o climladan,
mkigafl etmig dillarinds indi d2 dialekt va givalar moveuddur. Yeni déveda dialekt vo givalar daha gox
adabi dilin gliclil tasirino maruz qahr, dialekilarin daha gox adabi cilalanmas: proseslori oziind biruza
verir. Orazi dialektlorinin cilalanmas: dilin struktur daxili inkigaf proseslorinin naticasi deyil. Bu prosses,
yomi dil daxili dialekilorin adobi cilalanmas prossesi soail faktorlann dilo tasini naticasinda bag tutur.
Bura eyni zamanda adabi dilin arazi olarag genis bir areala yayilmas: da 6z tasirini gdstarir. Sosial
diferensiallasmas:  tiplari  arasinda  an sabir  vo  an “dozimli"si  mohz  dilin - sosial-orazi
diferensiallagmasidir.

Dilin sosial-pesa diferensiallagmas: hal-hzirda dilnya dillarinda, ssasan da inkisaf etmis dillarda
genis  vayilmigdir, Camuyy:(m inkigaf gistoricisi olarag dil ebbi ki, moxsus oldufu comiyyatin,
quralusun inkisal saviyyasi dzinda inikas erdirarak elm va ik coggun inkisafinin milxtalif
terminologiyalar vasitasi ila ifads etmokdadir. Biz bura metadillorin (kimya, fizika, riyaziyyal va s.)
giclih inkigafl” etmig terminologivalanm misal gostora bilarik. Bu terminologiyalarin hazirda inkigaf surati
demak olar ki, giinbagiin inkisaf, doyisiklik kimi doysrlandirils bilar.

Qeyd edilmalidir ki, sosial dialekilonn formalagmas: asasan lingvistik va ekstralingvistik amillarin
garsihigh 2lagasindan ortaya gixar, Bela ki, lingvistik amillar dil sisteminin vahidlarindan formalagan vahidlarin
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damisigda normaya uygun isladilmasini nazarda wiursa, ekstralingvistik amillar etnik, ictimai, sosial, cografi
amillari nazarda twiur va bu iki amilin culgalanmasindan sosial dialekilar formalagar.

Sosial dialektlards fonetik (s3s saviyyssinda) sosmalligin tazahiirl Gziind daha parlag sakilda 1azahiir
edir. Masalan, D.Counzun miisahidalari gistarir ki, ingilis dilinda “soft " sézii Ingiltoronin simahinda kisi
ziyahlann nitginda uzun, ancaq gonc qadinlann nitginda isa qusa talaffiiz olunur. Eyni zamanda “when,
which " gabildon olan sizlords [w] sonorunu qadimlar kisilara nisbaton daha ¢ox [hw] variantinda talaffiiz
edirlar, Qeyd edok ki, fonemlarin variantlan, sait, samit va sonorlug 2lamatlart vurgu, fasila, birovlikda
intonasiya mixtalif saviyyalards sosialligim ifadasing xidmat edir.

Bu baximdan bu yanmfasilda miiayyan sosial tapsing yverina vetirmok iigin istifada olunan sas
vasitalarindan o climladan intonasiyadan fonetik-fonoloji saviyyads sosiallifin tszahiirll masslalari aragdinlib
iiza ¢ixarilir.

Dilgilik ad=biyyatinda geyd edildiyi kimi, dil strukiturunun miixtalif soviyyalarinin dilin sosial taraflari
ila six alagasi vardir. Bela ki, dilin strukturunun vahidlar onun miixtalif saviyyalarda spesifik suratds tazahiic
edan sosiallifin dagiyicis Dilin strukturunda sosialligin da laylan saviyyalar soklinds oldugundan sosiallig
onlarn vasitzsila hayata kegirilir. Dilda sosiallig dil va geyri-dil, nitg va geyri-nitg vasitalarinin macmusunu
ifade edir. Bu baximdan dilds sosiallig, malum daracada, tafakkiirds, siurda va digar ali psixi funksivalarda
sosialhyg ila wygun galir. Bu uygunlug onda dziini gostarir ki, ham lingvistika, ham da sosiolingvistika dildan
istifads etmok Gsullanm tadgig edir. Bununla bela, bunlar arasinda farg vardir. Lingvistika dildon xarici alom,
agya vo hadisalari adlandirma vasitesi kimi istifada edirsa, sosiolingvistika dildan adlann doyisdirilma dsullan
kimi istifads edir. Odur ki, dilin sosialhfimn tadgigi dilin vs nitgin funksional goxgaxsliliyinin iza
gixarilmasinda milhiim shamiyyat kash edir.
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METAPHOR AND LANGUAGE MEANS OF METAPHORIZATION
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Abstract. The article is devoted to the description of language means forming metaphors and
metaphorization in the lexical-semantic system of different systems of languages. Metaphor is the formation
of a figurative meaning, based on the similarity of the subject and phenomena, word, expression from any
sign. Metaphorization is characterized by the expansion of the meaning capacity of the word at the expense
of figurative meanings, the strengthening of the sign of expressiveness in it

The process of metaphorization is formed in both languages in 2 ways:

1} metaphorization of individual lexical units;

2) metaphorization through a combination of different words.

Both ways use vivid and vivid imagination. It is proved in the article that the most common types of
metaphor are realized due 1o external similarity of different objects, internal sign and quality: the objects
belonging to janians are passed on janless objects.

In particular, the functional-semantic development of time, chapter, emotional metaphors in artistic
tex1s is raced.

Key words: metaphors, lexical metaphors. time and emotional metaphors, lexical-semantic system,
metaphorization process.
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